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EN Thermostatic 
shower mixer

FR Mitigeur 
thermostatique

PL Bateria prysznicowa 
termostatyczna

RO 

ES Grifo de ducha 
monomando 
termostático

PT Torneira 
termostática para 
duche

5059340578057
3663602475590

EN IMPORTANT - These instructions are for your safety. Please read 
through them thoroughly prior to handling the product and retain 
them for future reference.

FR IMPORTANT : Ces instructions sont données pour votre sécurité. 
Merci de les lire attentivement avant de manipuler le produit et de 
les conserver pour référence.

PL

RO IMPORTANT - 

ES IMPORTANTE: Estas instrucciones son para su propia seguridad. 
Léalas atentamente antes de manipular el producto y guárdelas 
para futuras consultas.

PT IMPORTANTE - 

consultas futuras.
TR
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 EN Safety  FR Sécurité  PL   
RO   ES Seguridad  PT Segurança  TR Emniyet

EN
Safety
• For domestic use only.

CAUTION: DO NOT OVERTIGHTEN THE 
FIXINGS OTHERWISE IT MAY DAMAGE 
THE PRODUCT.

CAUTION: NOT SUITABLE FOR 
USE IN CONJUNCTION WITH 
INSTANTANEOUS WATER HEATERS 
(E.G. AN INSTANTANEOUS WATER 
HEATER WITHOUT MODULATION AND 
WITHOUT WATER TANK).

• Care should be taken when drilling into walls to 
avoid any hidden pipes or wires.

• When drilling through ceramic tiles use a 
specialist drill bit.

• Where possible drill between tiles in the grout.

CAUTION: ALWAYS ENSURE THE 
PRODUCT IS SECURELY INSTALLED 
BEFORE USE.

• When the installation is complete, turn the water 
supply on and check for leaks on connection 
points.

• Failure to follow these instructions may result 
in personal injury, damage to the product and 
property damage.

• Prevention of frost damage.
• When the domestic water system is drained, 

thermostat mixers must be drained separately, 

and cold water connections. For this purpose, 
the mixer must be removed from the wall.

• Always be aware of the danger of scalding 
from hot water. Ensure users are aware of 
the maximum temperature especially if the 
temperature stop has been adjusted.

• Never twist or kink the hose or otherwise restrict 

Getting started
• Check to make sure you have all of the parts 

listed.
• When you are ready to start, make sure you 

have the right tools to hand, plenty of space and 
a dry area for assembly.

• Ensure the mounting surface is sound, clean, 
dry and level before this full system is installed.

• Please note: The wall plugs included with 
this product are suitable for solid walls only. 
Plasterboard or stud walls may require 

correct for the wall type.)
• 

before connecting mixing valves to ensure no 
pipe/plumbing debris enters the mixing valves.

• TURN OFF WATER MAINS SUPPLY. The 
mains stopcock is usually situated where the 
supply enters the building.

• It is also recommended that the water heating 
arrangements are turned off.

• Isolate the hot and cold water supply.
•  

 
 

 

• 
• This product has been tested to and meets 

the requirements of the Water Supply (Water 
Fittings) Regulations. (UK only).

• This product must be connected to a water 
supply in accordance with the Water Supply 
(Water Fittings) Regulations and UK Building 
Regulations. If you are in any doubt about these 

local Water Company or the Water Regulations 
Advisory Scheme (WRAS). (UK only).

• Always maintain a 10ºC difference between the 
hot system temperature and the maximum hot 
temperature setting of the valve.

• Hot and Cold maximum pressure differential 
should be no more than 2 bars. If this limit 

(not supplied).
• Operating pressures on hot and cold lines 

should be kept as even as possible in order to 

• When water pressure is higher than 5 bar a 
pressure reducing valve (not supplied) must be 

• 
the wall unions, if available, to reduce water 
consumption on high pressure systems.

• Each shower valve is supplied with integral non 
return valves in the hot and cold inlet tail pieces 

the water supplies.
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• The safety stop limits the temperature range 

by pressing the safety stop button and this 
temperature can be preset during installation.

Guarantee
We take special care to select high quality materials 
and use manufacturing techniques that allow us to 
create products incorporating design and durability. 
This product has a manufacturer’s guarantee of 
5 years against manufacturing defects, from the date 
of purchase (if bought in store) or date of delivery 
(if bought online), at no additional cost for normal 

To make a claim under this guarantee, you must 
present your proof of purchase (such as a sales 
receipt, purchase invoice or other evidence 
admissible under applicable law), please keep your 
proof of purchase in a safe place. For this guarantee 
to apply, the product you purchased must be new, 
it will not apply to second hand or display products. 
Unless stated otherwise by applicable law, any 
replacement product issued under this guarantee 
will only be guaranteed until expiry of the original 
period guarantee period. 

This guarantee covers product failures and 
malfunctions provided the product was used for 
the purpose for which it is intended and subject 
to installation, cleaning, care and maintenance 
in accordance with the information contained in 
these terms and conditions, in the user manual and 
standard practice, provided that standard practice 

This guarantee does not cover defects and damage 
caused by normal wear and tear or damage 
that could be the result of improper use, faulty 
installation or assembly, neglect, accident, misuse, 

otherwise by applicable law, this guarantee will 
not cover, in any case, ancillary costs (shipping, 
movement, costs of uninstalling and reinstalling, 
labour etc), or direct and indirect damage.

If the product is defective, we will, within a 
reasonable time, replace.

Rights under this guarantee are enforceable in 
the country in which you purchased this product. 
Guarantee related queries should be addressed to 
the store you purchased this product from.

The guarantee is in addition to and does not affect 
your statutory rights.

IMPORTANT - RETAIN 
THIS INFORMATION 
FOR FUTURE 
REFERENCE: 
READ CAREFULLY
 

FR
Sécurité
• Utilisation domestique uniquement.

ATTENTION : NE CONVIENT PAS 
POUR UNE UTILISATION AVEC 
UNE PRODUCTION D’EAU CHAUDE 
INSTANTANÉE (PAR EXEMPLE, UN 

MODULATION ET SANS BALLON 
CUMULUS).

ATTENTION : NE SERREZ PAS LES 
FIXATIONS EXCESSIVEMENT. CELA 
POURRAIT ENDOMMAGER LE PRODUIT.

• Des précautions doivent être prises lors des 
forages dans le mur pour éviter les tuyaux et les 

• Lors de percages dans des carrelages en 
céramique, utilisez un foret spécial.

• Dans la mesure du possible, percez dans les 
joints de ciment entre les carrelages.

ATTENTION :
TOUJOURS QUE LE PRODUIT EST 
CORRECTEMENT INSTALLÉ AVANT 
DE L’UTILISER.

• Lorsque l’installation est terminée, ouvrez 

ne présentent pas de fuites.
• 

des blessures, des dommages au produit et des 
dommages matériels.

• Prévention des dommages dus au gel.
• Quand le système d’eau domestique est purgé, 

les mitigeurs thermostatiques doivent être 

retour sont installés dans les raccords d’eau 
chaude et d’eau froide. A cet effet, le mitigeur 
doit être retiré du mur.

• Soyez toujours conscient du danger de brûlure 

sont informés de la température maximale, 
surtout si le verrou de température a été ajusté.
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• Ne tordez ni ne pliez jamais le tuyau. Cela 
réduirait le débit d’eau en cours d’utilisation.

Pour bien commencer
• 

tous les composants répertoriés sont présents.
• Lorsque vous êtes prêt à commencer, veillez à 

disposer des bons outils à portée de main, de 

le montage.
• 

solide, propre, sèche et nivelée avant d’installer 
ce système complet.

• Veuillez noter : Les chevilles fournies avec ce 
produit sont adaptées uniquement aux murs 
solides. Le placoplâtre et les colombages 

les chevilles et les accessoires sont adaptés au 
type de mur.)

• 

s’assurer qu’aucun débris de tuyau 1 plomberie 
n’entre pas dans la robinetterie.

• Fermez l’arrivée d’eau principale. Le robinet 
d’arrêt se trouve généralement après le 
compteur d’eau du bâtiment.

• Il est également recommandé de fermer les 
dispositifs de chauffage d’eau.

• Isolez l’alimentation en eau chaude et froide.
•  

 
 

 

• 
• Maintenez toujours une différence de 10ºC 

entre la température chaude du système et la 
température chaude maximale du robinet.

• La pression minimale d’eau, nécessaire aupoint 
de distribution du robinet, est de 2 bar.

• Les pressions de service sur les conduites 
chaudes et froide doit être aussi uniforme que 

mitigeur.
• Lorsque la pression de l’eau est supérieure à 5 

bars, un réducteur de pression (non fourni) doit 
être installé avant le mitigeur.

• Des limiteurs de débit (non fournis) peuvent 
être éventuellement installés dans les raccords 
muraux, pour réduire la consommation d’eau 
des systèmes à haute pression.

• Chaque robinet de douche est livré avec 

extrémités des pièces de raccordement de 

l’entrée d’eau chaude et de l’entrée d’eau froide 
pour empêcher tout écoulement croisé et 
contamination croisée de l’alimentation en eau.

• Le verrou de sécurité limite la température à 

appuyant sur le bouton de verrou de sécurité et 

l’installation.

Garantie
Nous veillons tout particulièrement à sélectionner 
des matériaux de haute qualité et à utiliser des 
techniques de fabrication qui nous permettent de 
créer des produits à la fois design et durables. Ce 

couvrant les défauts de fabrication à compter de la 
date d’achat (en cas d’achat en magasin) ou de la 
date de livraison (en cas d’achat sur Internet), sans 
coût supplémentaire pour une utilisation domestique 
normale (non commerciale ni professionnelle).

Pour déposer une réclamation au titre de cette 
garantie, vous devez présenter votre preuve d’achat 
(ticket de caisse, facture d’achat ou toute autre preuve 
recevable en vertu de la loi en vigueur). Conservez 
votre preuve d’achat dans un endroit sûr. Pour que 
cette garantie soit applicable, le produit que vous 
avez acheté doit être neuf. La garantie ne s’applique 
pas aux produits d’occasion ou aux modèles 
d’exposition. Sauf indication contraire prévue par la 
loi en vigueur, tout produit de remplacement fourni 
au titre de la présente garantie ne sera garanti que 
jusqu’à expiration de la période de garantie initiale. 

Cette garantie couvre les défaillances et 
dysfonctionnements du produit, sous réserve que le 
produit ait été utilisé conformément à l’usage pour 
lequel il a été conçu, qu’il ait été installé, nettoyé et 
entretenu conformément aux informations contenues 
dans les présentes conditions générales ainsi que 
dans le manuel d’utilisation, et conformément à la 

l’encontre du manuel d’utilisation. 

Cette garantie ne couvre pas les défauts et 
dommages causés par l’usure normale ni les 
dommages pouvant résulter d’une utilisation non 
conforme, d’une installation ou d’un assemblage 
défectueux, ou d’une négligence, d’un accident, 

produit. Sauf indication contraire prévue par la loi 
en vigueur, cette garantie ne couvre en aucun cas 
les coûts accessoires (expédition, transport, frais de 
désinstallation et réinstallation, main d’œuvre, etc.), 
ni les dommages directs et indirects.
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Si le produit est défectueux, nous nous engageons, 
dans un délai raisonnable, à remplacer.

Cette garantie est valable dans le pays où vous 
avez acheté ce produit. Toute demande au titre de 
la garantie doit être adressée au magasin où vous 
avez acheté ce produit.

Cette garantie s’ajoute à vos droits au titre de la loi, 
sans les affecter.

Si vous avez acheté ce produit en France, en plus 
de cette garantie commerciale, le vendeur reste 
tenu de respecter la garantie légale de conformité 

de la consommation et aux articles qui concernent 
les vices cachés de la chose vendue dans les 
conditions prévues aux articles 1641 à 1648 et 2232 
du Code civil. Le distributeur auprès duquel vous 
avez acheté ce produit répond de tout défaut de 
conformité ou vice caché du produit, conformément 
aux présentes dispositions.

consommation, lorsque l’acheteur demande 
au vendeur, pendant la durée de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie lors de 
l’acquisition ou de la réparation d’un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d’immobilisation d’au moins sept 
jours vient s’ajouter à la durée de la garantie qui 
reste à courir. Cette période court à compter de 
la demande d’intervention de l’acheteur ou de 
la mise à disposition pour réparation du bien en 
cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d’intervention. Garantie légale de 

vendeur doit livrer un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la livraison. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l’emballage, des instructions 

été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 

s’il correspond à la description donnée par le 
vendeur et possède les qualités présentées par 
le vendeur à l’acheteur sous forme d’échantillon 
ou de modèle ; s’il présente des qualités que 
l’acheteur peut légitimement attendre au regard des 
déclarations publiques faites par le vendeur, par 
le fabricant ou par son représentant, notamment 
dans la publicité ou l’étiquetage ; 2. Ou s’il présente 

par les parties ou est propre à tout usage spécial 
recherché par l’acheteur, porté à la connaissance du 

suite à un défaut de conformité est limitée à deux 
ans à compter de la livraison du bien. Garantie 
légale sur les vices cachés (extrait du Code de la 

vendeur est tenu de la garantie en cas de défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre 
à l’usage auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l’acheteur ne l’aurait pas 
acquise, ou n’en aurait donné qu’un moindre prix, s’il 
les avait connus. Article 1648 du Code civil (alinéa 

être faite par l’acheteur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.

IMPORTANT - A 
CONSERVER POUR 
CONSULTATION 
ULTERIEURE: A LIRE 
SOIGNEUSEMENT

PL

• 

UWAGA! WYRÓB NIE JEST 
PRZEZNACZONY DO PRACY Z 

WODY.

UWAGA! 

• 

• 

• 

UWAGA! 

BEZPIECZNIE ZAINSTALOWANY.

• 
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• 

mienia.
• Ochrona przed uszkodzeniem spowodowanym 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
podgrzewania wody.

• 
•  

 
 

 

• 

• 

ustawieniem temperatury na zaworze.
• 

• 

• 

• 

• 
we wbudowane zawory jednokierunkowe w 

• 

od daty zakupu (zakup w sklepie) lub dostawy 

w przypadku normalnego (nieprofesjonalnego lub 

w bezpiecznym miejscu. Gwarancja obejmuje 

Niniejsza gwarancja obejmuje wady i uszkodzenia 

zgodnie z przeznaczeniem oraz zamontowany, 
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czyszczony i konserwowany zgodnie z informacjami 

Niniejsza gwarancja nie obejmuje wad ani 

wymienimy.

Niniejsza gwarancja jest dokumentem dodatkowym, 

konsumenta.

gwarancja nie wyklucza, nie ogranicza ani nie 

RO

• 

AVERTISMENT: ACEST PRODUS NU 
ESTE POTRIVIT PENTRU A FI UTILIZAT 

ELEMENTELE DE FIXARE, ÎN CAZ 
CONTRAR SE POATE DETERIORA 
PRODUSUL.

• 

ascunse.
• 

• 

• 

• 

• 
• 

melanjoarele cu termostat trebuie golite separat, 

acest scop, melanjorul trebuie scos de pe perete.
• 

• 

Pentru început
• 

• 

• 

instalarea acestui sistem complet.
•  Diblurile incluse cu acest 

adecvate pentru tipul de perete.)
• Este important ca ambele conducte de alimentare 
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• 

• 

• 

•  
 

 
Presetarea butonului de oprire de siguranta 

 

• 
• 

de setare a temperaturii ridicate a supapei.
• 

• 

• Când presiunea apei este mai mare de 5 

• Se pot monta limitatoare de debit (nefurnizate) 

• 

• 

suplimentar pentru uz casnic normal (nu profesional 
sau comercial).

niciun caz, costurile suplimentare (de expediere, 

IMPORTANT - 

5059340578057_MNL_IN_V03.indb   9 6/7/22   6:06 PM
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ES
Seguridad
• Para uso exclusivo doméstico.

ATENCIÓN: NO ES RECOMENDABLE 
UTILIZAR EL PRODUCTO CON 
CALENTADORES INSTANTÁNEOS DE 
AGUA (POR EJEMPLO, UN CALENTADOR 
INSTANTÁNEO DE AGUA SIN 
REGULADOR Y SIN DEPÓSITO DE AGUA).

PRECAUCIÓN: NO APRIETE EN EXCESO 
LOS ELEMENTOS DE FIJACIÓN O 
PODRÍA DAÑAR EL PRODUCTO.

• Tenga cuidado al taladrar para evitar tuberías o 
cableado oculto.

• Cuando taladre azulejos de cerámica utilice una 
broca especial para ello.

• Siempre que sea posible, taladre sobre la 
masilla que hay entre los azulejos.

PRECAUCIÓN: ASEGÚRESE SIEMPRE 
DE QUE EL PRODUCTO ESTÁ 
INSTALADO DE FORMA SEGURA 
ANTES DE UTILIZARLO.

• 
suministro de agua y busque fugas en todos las 

• El incumplimiento de estas instrucciones puede 
provocar lesiones personales y daños en el 
producto y en la propiedad.

• 
• Cuando se realice un drenaje del sistema 

doméstico del agua,los mezcladores con 
termostato deben ser drenados aparte, ya que 
las válvulas antirretorno están instaladas en las 
conexiones de agua caliente y fría. Para ello 
debe extraerse el mezclador de la pared.

• Tenga siempre en cuenta el peligro de 
quemarse con agua caliente. Asegúrese de 
que quien lo use conoce cuál es la temperatura 
máxima, sobre todo si se ha regulado la parada 
de temperatura.

• Nunca retuerza ni enrolle la manguera o 

Empezando
• Compruebe y asegúrese de que cuenta con 

todos los componentes de la lista.
• Cuando esté listo para comenzar, asegúrese de 

que tiene a mano las herramientas adecuadas, 
mucho espacio y una zona seca para el montaje.

• 
en buenas condiciones, limpia, seca y derecha 
antes de instalar este sistema completo.

• 
producto son exclusivamente válidos para 

entramado puede que necesiten herramientas 

(Asegúrese siempre de que los tacos y las 

cada tipo de pared.)
• También es importante que las dos tuberías 

de suministro estén bien enjuagadas antes 
de conectar las válvulas mezcladoras para 
asegurar que no entran escombros de tubería/
fontanería en estas últimas.

• CORTE LA RED DE SUMINISTRO DE AGUA. 
La llave de paso está generalmente situada 
donde la red de suministro penetra en el 

• También es recomendable que los dispositivos 
de calentamiento el agua estén apagados.

• Aísle el suministro de agua caliente y fría.
•  

 
 

 

• 
• 

la temperatura del sistema caliente y el valor de 
temperatura caliente máximo de la válvula.

• 
y fría no debería exceder los 2 bares. Si se 
excede el límite, coloque una vávula de 

• 
caliente y la de la fría deberían mantenerse tan 
niveladas como fuera posible para asegurar la 

• 

• 
colocarse en las uniones con la pared, si 
existiesen, para reducir el consumo de agua en 

• Cada válvula de ducha contiene valculas 
integradas antirretorno en la pieza de cola 
de entrada caliente y en la fría para evitar el 

suministro de agua.
• La parada de seguridad limita el rango de 

de seguridad y esta temperatura se puede 
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Guarantee
Nos ocupamos especialmente en seleccionar 
materiales de alta calidad y usar técnicas de 

aporten diseño y durabilidad. Este producto tiene una 
garantía del fabricante de 5 años frente a defectos de 

adquiere en una tienda) o de entrega (si se adquiere 
por Internet), sin coste adicional para uso normal 
doméstico (ni profesional ni comercial).

esta garantía, deberá presentar el comprobante 
de compra (como un recibo, factura de compra 
u otras pruebas admisibles en virtud de la ley 
aplicable); conserve su comprobante de compra 
en un lugar seguro. Para poder acogerse a esta 
garantía, el producto adquirido deberá ser nuevo; 
la garantía no se aplicará a productos de segunda 

estará cubierto solo hasta la fecha de vencimiento de 
la garantía original. 

La presente garantía cubre los fallos y anomalías del 
producto siempre y cuando este se haya utilizado 

se hayan efectuado de conformidad tanto con la 

y en el manual del usuario, como con la práctica 

con el contenido del manual de usuario. 

Esta garantía no cubre defectos ni daños causados 
por el desgaste normal, ni daños que pudiesen 
ser resultado de usos indebidos, instalaciones o 

que se indique lo contrario en la ley aplicable, esta 
garantía no cubre, bajo ningún concepto, los gastos 
accesorios (transporte, movimiento, costes de 

ni los daños directos o indirectos.

Si el producto es defectuoso, procederemos, en un 

Los derechos en virtud de esta garantía tendrán 
vigencia en el país donde haya adquirido el producto. 
Las consultas relacionadas con la garantía deberán 

La garantía es complementaria y no afecta a sus 
derechos legales.

será responsable de las faltas de conformidad del 

producto según las disposiciones establecidas en 
los artículos 114 a 124 del Real Decreto Legislativo 
1/2007, con fecha del 16 de noviembre, por el que 
se aprueba el texto refundido de la Ley General para 
la Defensa de los Consumidores y Usuarios y otras 
leyes complementarias. 

IMPORTANTE - 
GUARDE ESTA 
INORMACIÓN 
PARA FUTURAS 
CONSULTAS: LEA 
ATENTAMENTE

PT
Segurança
• Apenas para uso doméstico.

ATENÇÃO: ÃO SE RECOMENDA A 
UTILIZAÇÃO DO PRODUTO COM 
AQUECEDORES INSTANTÂNEOS 
DE ÁGUA (POR EXEMPLO, UM 
AQUECEDOR INSTANTÂNEO DE ÁGUA 
SEM REGULAGEM E SEM DEPÓSITO 
DE ÁGUA).

CUIDADO: NÃO APERTE DEMASIADO 
AS FIXAÇÕES, CASO CONTRÁRIO 
PODE DANIFICAR O PRODUTO.

• Tenha cuidado quando perfurar paredes para 

• Quando perfurar através de azulejos de 
cerâmica use uma broca especial.

• Sempre que possível, perfure entre azulejos no 
reboco.

CUIDADO:
QUE O PRODUTO ESTÁ DEVIDAMENTE 
INSTALADO ANTES DE USAR.

• Quando a instalação estiver concluída, ligue o 

de fugas nos pontos de ligação.
• O incumprimento destas instruções pode resultar 

em lesões pessoais, danos no produto e danos à 
propriedade.

• Prevenção de danos devido à geada.
• Quando o sistema doméstico de água é 

ser drenados separadamente, uma vez que 
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ligações de água quente e fria. Para este efeito, 
o misturador deve ser removido da parede.

• Esteja sempre ciente do perigo de queimaduras 

que os utilizadores estão cientes da temperatura 
máxima, especialmente se a paragem de 
temperatura tiver sido ajustada.

• Nunca torça ou dobre a mangueira, caso 

enquanto está a ser usado.

Iniciação
• 

indicadas.
• 

se de que tem as ferramentas certas à mão, 
bastante espaço e uma área seca para 
montagem.

• 
está estável, limpa, seca e nivelada antes de 
instalar este sistema completo.

• NOTA: As buchas incluídas com este produto 

O estuque ou as paredes com vigas requerem 

• 

parede.)
• É importante que ambos os tubos de 

alimentação sejam lavados antes de ligar 
válvulas misturadoras para garantir que 
nenhuns detritos dos tubos/canalizações 
entram nas válvulas misturadoras.

• DESLIGUE O ABASTECIMENTO DE ÁGUA. 
Normalmente, a torneira de abastecimento 

edifício.
• Também é recomendável desligar os 

dispositivos de aquecimento de água.
• Isole o abastecimento de água quente e fria.
•  

 
 

 

• 
• 

quente e a temperatura quente máxima da 
válvula.

• O diferencial da pressão máxima quente e 
fria não deve exceder 2 bar. Se este limite for 
ultrapassado, instale uma válvula redutora de 
pressão (não incluída).

• As pressões de funcionamento em linhas quentes 

• Quando a pressão da água for superior a 5 
bar, deve ser instalada uma válvula redutora de 
pressão (não fornecida) antes do misturador.

• 
(não fornecidos) nas uniões da parede, se 
disponíveis, para reduzir o consumo de águaem 
sistemas de alta pressão.

• Cada válvula do chuveiro é fornecida com 
válvulas antirretorno integrais nas peças da 
extremidade na de entrada quente e fria para 

dos abastecimentos de água.
• A paragem de segurança limita o intervalo de 

ser anulado premindo o botão da paragem de 

durante a instalação.

Garantia

de materiais de elevada qualidade e utilizamos 
técnicas de fabrico que nos permitem criar produtos 
que incorporam design e durabilidade. Este produto 
tem uma garantia do fabricante de 5 anos contra 
defeitos de fabrico, a partir da data de compra (se 
comprado na loja) ou data de entrega (se comprado 
online), sem custo adicional para uso doméstico 

Para apresentar uma reclamação ao abrigo desta 
garantia, é necessário apresentar a prova de compra 
(tal como um recibo, uma fatura de compra ou outra 
prova admissível em conformidade com a lei em 
vigor). Mantenha o comprovativo de compra num 
lugar seguro. Para esta garantia se aplicar, o produto 
comprado tem de ser novo; não se aplica a produtos 
em segunda mão ou a produtos de exibição. Salvo 
disposição em contrário na lei em vigor, a garantia 

do período da garantia do produto original. 

Esta garantia cobre defeitos e falhas de produto, 

a que se destina e tenha sido sujeito à instalação, 
limpeza, manutenção e a cuidados de acordo com 
as informações contidas nestes termos e condições, 
no manual do utilizador e na prática padrão, desde 
que a mesma não contrarie o manual de utilizador. 

Esta garantia não cobre defeitos e danos causados 
pelo desgaste normal, nem danos que possam 
resultar de utilização indevida, instalação ou 
montagem incorreta, negligência, acidentes, 
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Salvo disposição em contrário na lei em vigor, 
esta garantia não abrange, em caso algum, custos 
auxiliares (expedição, deslocação, custos de 

danos diretos e indiretos.

Se o produto apresentar algum defeito, iremos, 
dentro de um prazo razoável, substituir.

Os direitos no âmbito desta garantia têm força 
executiva no país onde adquiriu este produto. As 
questões relativas à garantia devem ser esclarecidas 
na loja onde adquiriu o produto. A garantia 
complementa e não afeta os seus direitos legais.

distribuidor é responsável por quaisquer defeitos de 
conformidade do produto de acordo com os termos 

IMPORTANTE - 
GUARDE ESTA 
INFORMAÇÃO 
PARA REFERÊNCIA 
FUTURA: LER 
CUIDADOSAMENTE

TR
Emniyet
• 

UYARI : ANI SU ISITICILARIYLA 
BIRLIKTE KULLANILMASI UYGUN 

OLMAYAN ANI SU ISITICLARI).

DIKKAT:

• Matkapla duvara delik açarken gizli boru veya 

• 

• 

DIKKAT:

OLUN.

• 

kontrol edin.
• 

• 
• 

• 

• 

• Listede bulunan tüm parçalara sahip 

• 

• 

• 

• 

• 

• 
• 
•  

 
 

 

• 
• 

• 

5059340578057_MNL_IN_V03.indb   13 6/7/22   6:06 PM



14

monte edin.
• 

• 

• 

• 

• 

Garanti

ticari olmayan) ek bir maliyet olmadan üreticinin 

Yürürlükteki kanunda aksi belirtilmedikçe bu garanti 

garanti verilir. 

SONRA KULLANMAK 
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EN Assembly  FR Montage  PL   RO Asamblare  ES Montaje  
PT Montagem  TR Montaj

01

75mm

140mm~160mm

150mm

28 +/- 2mm

S16

1

03. x2 06. x2 10. x104. x2

10

03

06

04

2
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03

04
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Ø6x35mm

05

06

07. x1 08. x1

01. x2 07. x1 08. x102. x2

07
08

02

07

01

08
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09

<1 Bar 1 Bar

11. x109. x1 12. x1 14. x1

14

11

09

12
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10
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EN Care and Maintenance  FR Entretien et Maintenance   
PL Czyszczenie i konserwacja  RO   ES Cuidados y 
mantenimiento  PT Cuidados e manutenção  TR

A B

38ºC
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EN Care and Maintenance

• Use warm soapy water and a soft damp cloth to clean the surface of the product. Wipe dry with a 
clean cloth.

• 

• 

FR Entretien et Maintenance

• 
• 

• 

PL Czyszczenie i konserwacja

• 

• 

• 

RO

• 

• 

• 

ES Cuidados y mantenimiento

• 
• 

• 

PT Cuidados e manutenção

• 
um pano limpo.

• 

• 
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• 
• 

• 

 Manufacturer • Fabricant • Producent • 

   
 

 
United Kingdom

  
 

Rapenburgerstraat 175E 
 

The Netherlands 

EN www.diy.com 
 

 
To view instruction manuals online, 

FR www.castorama.fr 
www.bricodepot.fr 
Pour consulter les manuels d’instructions 
en ligne, rendez-vous sur le site 

PL www.castorama.pl 

online, 

RO www.bricodepot.ro 

ES www.bricodepot.es 
Para consultar los manuales de 
instrucciones 

PT www.bricodepot.pt 
Para consultar manuais de instruções 
online, 

 
 
 

 
 

www.koctas.com.tr 

 
 

ziyaret edin 

 
 

0850 209 50 50 
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